
LLAA  TTECHNOLOGIEECHNOLOGIE  

   

ikiyehuuziikiyehuuziikiyehuuziikiyehuuzi    naburisirongonaburisirongonaburisirongonaburisirongo    iradiyoiradiyoiradiyoiradiyo    

le pylône la radio la radio 

   

umoteeri gwa’mataraumoteeri gwa’mataraumoteeri gwa’mataraumoteeri gwa’matara    ikinaikinaikinaikina----bwengebwengebwengebwenge    mushiihamushiihamushiihamushiiha    

le groupe éléctrogène l’ordinateur m. le téléphone 

   

        ikigoniaikigoniaikigoniaikigonia----halahalahalahala    

le panneau solaire l’antenne parabolique f. la télévision 

AMAFINDOAMAFINDO  



ABATWALIABATWALI    

   

umusirikaaniumusirikaaniumusirikaaniumusirikaani    umupolesiumupolesiumupolesiumupolesi    misipaaramisipaaramisipaaramisipaara    

le militaire le policier national le policier local 

   

 umukulu we’kituigoumukulu we’kituigoumukulu we’kituigoumukulu we’kituigo        

 le président le Premier Ministre 

umwamiumwamiumwamiumwami    le chef coutumier 

    le chef de  

localité 

umutwaliumutwaliumutwaliumutwali    le chef de  

Groupement 

*Joseph Kasavubu et Patrice Lumumba —les pre-

miers President et Premier Ministre à 

l’indépendance de la RDC. 

LLESES  AACTIONSCTIONS  

   

kushaata akabumbukushaata akabumbukushaata akabumbukushaata akabumbu    kuyimbakuyimbakuyimbakuyimba    kukuba ikitikukuba ikitikukuba ikitikukuba ikiti    

jouer au foot chanter abattre un arbre 

   

kusimbakusimbakusimbakusimba    kulimakulimakulimakulima    kunywakunywakunywakunywa    

sauter cultiver boire 

   

kufumakufumakufumakufuma    kulindirakulindirakulindirakulindira    kutibitakutibitakutibitakutibita    

broder attendre courir 



AACTIONSCTIONS        

   

    kushonakushonakushonakushona    kushonookakushonookakushonookakushonooka    

voguer monter descendre 

   

    kizikakizikakizikakizika    kuzaatakuzaatakuzaatakuzaata    

limer noyer marcher 

   

kushebakushebakushebakusheba    kugendakugendakugendakugenda    kufuma umupirakufuma umupirakufuma umupirakufuma umupira    

tamiser se déplacer tricoter 

  L’L’AUTORITÉAUTORITÉ  

   

sheshesheshe----baanabaanabaanabaana        kirongoozikirongoozikirongoozikirongoozi    

le chef de famille  le directeur 

  

abagingiabagingiabagingiabagingi    umungereumungereumungereumungere    

les vieux sages le pasteur 

   

ukuyimikaukuyimikaukuyimikaukuyimika    kuhanguulakuhanguulakuhanguulakuhanguula    ilemberailemberailemberailembera    

l’intronisation d’un Chef     autoriser le drapeau 



   

ibulaniroibulaniroibulaniroibulaniro    le tribunal umutwi we’maajaumutwi we’maajaumutwi we’maajaumutwi we’maaja    

     le juge 

   

ukufye dekaniaukufye dekaniaukufye dekaniaukufye dekania    ikibookoikibookoikibookoikibooko    iningo yo’iningo yo’iningo yo’iningo yo’    

l’arrestation f.          la matraque l’article m. 

   

ukutura ulubaajaukutura ulubaajaukutura ulubaajaukutura ulubaaja        umulegwaumulegwaumulegwaumulegwa    

le jugement le procureur l’accusé  

  IINFLUENCENFLUENCE  IINFLUENCERNFLUENCER  

kushigakushigakushigakushiga    

encourager 

kugobolakugobolakugobolakugobola    

provoquer 

    

....    

    

kufubyakufubyakufubyakufubya    

kuba’mukuba’mukuba’mukuba’mu    

kuhidikakuhidikakuhidikakuhidika    

kuhanuulakuhanuulakuhanuulakuhanuula    

ihanoihanoihanoihano    

mushigomushigomushigomushigo    

buhalala ubugobozibuhalala ubugobozibuhalala ubugobozibuhalala ubugobozi    

kulyelyegakulyelyegakulyelyegakulyelyega    

kuyerekezakuyerekezakuyerekezakuyerekeza    

kushimyakushimyakushimyakushimya    

    

    

Bahati et Baraka sont de grands amis.  Cependant, ils ont l’habitude 

d’inciter les enfants de leur village à provoquer ceux du village voi-

sin.  Un jour, malgré les conseils de leurs parents, ils ont entraîné 

leurs amis dans une bagarre qui a engagé les habitants de deux villa-

ges.  

Les enfants qui conduisent mal leurs camarades doivent être bien 

conseillés par leurs parents. 

influer 

influent (e) 

influençable 

incliner 

inclure 

pousser 

conseiller 

le conseil 

l’encouragement m. 

la provocation 

intéresser 

conduire 

inciter 

entraîner 

engager 



KKUTWAUTWA  ULUHANGOULUHANGO  DDÉCIDERÉCIDER  

umunaumunaumunaumuna----luhangoluhangoluhangoluhango    

le décideur 

uluhangouluhangouluhangouluhango    

la décision 

umutonoumutonoumutonoumutono    

la proposition 

kusalizakusalizakusalizakusaliza    

proposer 

    

 

kushungikakushungikakushungikakushungika    

programmer 

envisionenvisionenvisionenvision    

envisager 

kutonakutonakutonakutona    

projeter 

    

 

kutengekekakutengekekakutengekekakutengekeka    

mutengesimutengesimutengesimutengesi    

kuyimangirakuyimangirakuyimangirakuyimangira    

mwimangizimwimangizimwimangizimwimangizi    

bulingikaniebulingikaniebulingikaniebulingikanie    

bwimangizibwimangizibwimangizibwimangizi    

    

shingashingashingashinga----mitonomitonomitonomitono    
kulingikaniakulingikaniakulingikaniakulingikania    préparer 

ubuzibiirizeubuzibiirizeubuzibiirizeubuzibiirize    la détermination 

mutonomutonomutonomutono    le projet 

planifier 

le planificateur 

organiser 

l’organisateur 

la préparation 

l’organisation f. 

entreprendre 

l’entrepreneur 

LLAA  CCOUROUR  DEDE  JJUSTICEUSTICE  

   

imbokeimbokeimbokeimboke    ukushwekuulwaukushwekuulwaukushwekuulwaukushwekuulwa        

un prisonnier la libération le délai d’exécution 

   

ibanda lyo’bwandisiibanda lyo’bwandisiibanda lyo’bwandisiibanda lyo’bwandisi            

le secrétariat   

   

            

   

indihoindihoindihoindiho    le dédommagement  

kushumurakushumurakushumurakushumura    commettre une infrac-

tion 

 coupable 

 innocent (e) 

    le blâme 

umubulaniraumubulaniraumubulaniraumubulanira    l’avocat 

kuyibulanirakuyibulanirakuyibulanirakuyibulanira    se défendre 

hutwa ulubaajahutwa ulubaajahutwa ulubaajahutwa ulubaaja    juger 



la haine 

la querelle 

la mésentente 

la dispute 

le tribalisme 

l’injustice f. 

la domination 

l’exploitation f. 

inzigoinzigoinzigoinzigo    

umulongweumulongweumulongweumulongwe    

umundayuvurikanaumundayuvurikanaumundayuvurikanaumundayuvurikana    

imbambaimbambaimbambaimbamba    

indoola ya’kabiraindoola ya’kabiraindoola ya’kabiraindoola ya’kabira    

kuvindagazakuvindagazakuvindagazakuvindagaza    

ubuvundagizaubuvundagizaubuvundagizaubuvundagiza    

    

KKUHANAUHANA  PPUNIRUNIR  
   

ihishushulo ihishushulo ihishushulo ihishushulo     imboheimboheimboheimbohe        

la badine la prison la commande 

   

ikiiruikiiruikiiruikiiru    kufekamakufekamakufekamakufekama    kukanukirakukanukirakukanukirakukanukira    

l’amende f. s’agenouiller gronder 

    LLEE  CCONFLITONFLIT  

    

ukuluba/ukuluba/ukuluba/ukuluba/

uluhambouluhambouluhambouluhambo    

kuzinaanwakuzinaanwakuzinaanwakuzinaanwa    kusiimakusiimakusiimakusiima    kulahirakulahirakulahirakulahira    

l’indecision f. douter estimer refuser 

NNZALIROZALIRO  OOPINIONPINION    

kusalirakusalirakusalirakusalira    penser 

inzaliroinzaliroinzaliroinzaliro    la pensée 

considerconsiderconsiderconsider    considérer 

kukeekakukeekakukeekakukeeka    préjuger 

kutwa ulubaajakutwa ulubaajakutwa ulubaajakutwa ulubaaja    juger 

kudeterakudeterakudeterakudetera    défendre 

kuyemeerezaniakuyemeerezaniakuyemeerezaniakuyemeerezania    être d’áccord 

kuyemeerakuyemeerakuyemeerakuyemeera    accepter 

appreciateappreciateappreciateappreciate    apprécier 

kufundika (igambo)kufundika (igambo)kufundika (igambo)kufundika (igambo)    adopter 

kuyemezakuyemezakuyemezakuyemeza    affirmer 

kuba na’kasiisakuba na’kasiisakuba na’kasiisakuba na’kasiisa    être sûr 



KKUHUUNAUHUUNA  DDEMANDEREMANDER  

ihuunoihuunoihuunoihuuno    la demande 

kuhuunakuhuunakuhuunakuhuuna    demander 

kuhuunirizakuhuunirizakuhuunirizakuhuuniriza    quémander 

kuhuunakuhuunakuhuunakuhuuna    mendier 

buhuunibuhuunibuhuunibuhuuni    la mendicité 

muhuunirizimuhuunirizimuhuunirizimuhuunirizi    le quémandeur (-euse) 

muhuunimuhuunimuhuunimuhuuni    le mendiant (e) 

muhuunimuhuunimuhuunimuhuuni    demandeur 

  

  

kuyingingakuyingingakuyingingakuyinginga    solliciter 

ulwingingoulwingingoulwingingoulwingingo    la sollicitation 

kuyingingakuyingingakuyingingakuyinginga    supplier 

kushengakushengakushengakushenga    prier 

kuloozakuloozakuloozakulooza    chercher 

kushakulakushakulakushakulakushakula    rechercher 

kuyikalizakuyikalizakuyikalizakuyikaliza    débrouiller 

nabwikalizanabwikalizanabwikalizanabwikaliza    débrouillard (e) 

AAMABANGAMABANGA  GAGA’’BIHUGUBIHUGU  LLESES  RRÉÉLIGIONSLIGIONS  DUDU  MMONDEONDE  

   

ububudaububudaububudaububuda    ububuranamuububuranamuububuranamuububuranamu    ubukimbanguubukimbanguubukimbanguubukimbangu    

le bouddhisme le brahmanisme le kimbanguisme 

   

    abaswahiriabaswahiriabaswahiriabaswahiri    umusigitiumusigitiumusigitiumusigiti    

 les musulmans la mosquée 

 

    

 

 

ikoorowaniikoorowaniikoorowaniikoorowani    

le Coran 

le tabou 

le sacrificie 

l’ esprit m. 

les lieux sacrés 

la culte des ancêtres 

umuziroumuziroumuziroumuziro    

    

    

    

ukuhozaukuhozaukuhozaukuhoza    

ubuswahiliubuswahiliubuswahiliubuswahili    

l’islam m. 



UBUKIRISITOUBUKIRISITO  

Jean 3:16 

Jean 3:16 

   

IbibiliyaIbibiliyaIbibiliyaIbibiliya    ubushukulweubushukulweubushukulweubushukulwe    abashosheeziabashosheeziabashosheeziabashosheezi    

la Bible le baptême 

 

les disciples  mf. 

   

NaweriNaweriNaweriNaweri    PasakaPasakaPasakaPasaka    padiripadiripadiripadiri    

Noël  Pâques le prêtre 

LukizaLukizaLukizaLukiza    le Sauveur ubuashanirweubuashanirweubuashanirweubuashanirwe    la bénédiction 

indumwaindumwaindumwaindumwa    l’apôtre m. izuukaizuukaizuukaizuuka    la résurrection 

Kuyirega ikyahaKuyirega ikyahaKuyirega ikyahaKuyirega ikyaha    confesser umukirisitoumukirisitoumukirisitoumukirisito    le chrétien(ne) 

ubwemeereubwemeereubwemeereubwemeere    la croyance      

PPPPPPPPARLERARLERARLERARLERARLERARLERARLERARLER 

Le Menteur 

     Masuwa a une mauvaise habitude ; il ment à tout bout de champs.  

Sur ce, il n’est jamais estimé de ses amis ; on doute de lui.  Il est mal 

apprécié et considéré comme un fautif ; on n’accepte pas ses pen-

sées ; personne n’est d’accord avec lui.  On ne croit pas à ses paroles 

et on refuse même de jouer avec lui !   

     Hélas, Masuwa est malheureux.  Qui pourrait le défendre devant 

ses amis ?  Est-il autorisé d’affirmer qu’il soit  nécessairement mau-

vais ? 

Chers amis, il ne faut jamais mentir car le mensonge est un mal dans 

la société. 

kuhwehwetezakuhwehwetezakuhwehwetezakuhwehweteza    chuchoter 

kunyinyiitakunyinyiitakunyinyiitakunyinyiita    parler à basse voix 

kuyimomootakuyimomootakuyimomootakuyimomoota    murmurer 

kuyamizakuyamizakuyamizakuyamiza    crier 

kubeeherakubeeherakubeeherakubeehera    calomnier 

kugambakugambakugambakugamba    médire 

kunyomekakunyomekakunyomekakunyomeka    diffamer 

lugambalugambalugambalugamba    la médisance 

kuyoboolakuyoboolakuyoboolakuyoboola    critiquer 

    attaquer 

umundayuvwikanaumundayuvwikanaumundayuvwikanaumundayuvwikana    la mésentente 



kudetakudetakudetakudeta    dire 

kuhololokuhololokuhololokuhololo    dialoguer 

muganuulomuganuulomuganuulomuganuulo    la conversation 

muhololomuhololomuhololomuhololo    le dialogue 

KKUGANUULAUGANUULA  

kuhwagakuhwagakuhwagakuhwaga    bavarder 

kuganuulakuganuulakuganuulakuganuula    causer 

muganuulo muganuulo muganuulo muganuulo     la causerie 

kutondogotakutondogotakutondogotakutondogota    déclamer 

kutonderakutonderakutonderakutondera    alerter 

kukyulakukyulakukyulakukyula    déclarer 

kumenyeesa urubandakumenyeesa urubandakumenyeesa urubandakumenyeesa urubanda    proclamer 

kuyimokoozakuyimokoozakuyimokoozakuyimokooza    parler à haute voix 

umukyuloumukyuloumukyuloumukyulo    la déclaration 

kuhuuzakuhuuzakuhuuzakuhuuza    

louer 

LLEE  CCHRISTIANISMEHRISTIANISME  

   

ituuloituuloituuloituulo    ikibamboikibamboikibamboikibambo    ishengeroishengeroishengeroishengero    

l’offrande f.  la croix le temple/ l’église f. 

   

ikikumiikikumiikikumiikikumi    kushengakushengakushengakushenga        

la dîme prier la saint sène  

RulemaRulemaRulemaRulema    Dieu 

ukuhangukaukuhangukaukuhangukaukuhanguka    la chute 

ikyahaikyahaikyahaikyaha    le péché 

idaakiidaakiidaakiidaaki    la malédiction 

    l’Évangile 

    le sacrifice 

umwemeeziumwemeeziumwemeeziumwemeezi    le croyant (e) 

kuyemeerakuyemeerakuyemeerakuyemeera    croire 

ubwemeeziubwemeeziubwemeeziubwemeezi    la foi 

ulukogoulukogoulukogoulukogo    le pardon 

ubukizeubukizeubukizeubukize    le salut 

ipendekositeipendekositeipendekositeipendekosite    la Pentecôte 

    le sacrement 

ulutenguulutenguulutenguulutengu    le don 



    

s’enquérir 

kubaasakubaasakubaasakubaasa    

réussir 

kuyigakuyigakuyigakuyiga    

apprendre 

kumenyakumenyakumenyakumenya    

connaître 

kusisakusisakusisakusisa    

vérifier 

kuyigirizakuyigirizakuyigirizakuyigiriza    

enseigner 

irikooroirikooroirikooroirikooro    

l’école f. 

    

le professeur 

abigirizibwaabigirizibwaabigirizibwaabigirizibwa    

les élèves mf. 

umarigirizaumarigirizaumarigirizaumarigiriza    

l’enseignant(e) 

L’L’ÉCOLEÉCOLE  IRIKOOROIRIKOORO    

Apprendre à l’école 

Dans toute école ici au Congo, les enseignants et les élèves sont sou-

mis à un règlement d’ordre intérieur. 

Les enseignants doivent enseigner avec amour et conscience profes-

sionnelle.  Cela permet aux élèves d’apprendre avec intérêt et de dé-

ployer les efforts pour mieux faire. 

A la fin de l’année, après la proclamation, ceux qui réussissent pous-

sent des cris de joie « we we », « hááá ».  Pendant que ceux qui ont 

échoué gémissent « nyáá » « tsé ».  Les enseignants apprécient en 

disant « héhé », « héhé », « héééé ». 

LLEE  VVOYAGEOYAGE  ETET  LLEE  TTRANSPORTRANSPORT  

    

ifwandiiri ya’mi-ifwandiiri ya’mi-ifwandiiri ya’mi-ifwandiiri ya’mi-

katokatokatokato    

ishareetiishareetiishareetiishareeti    ibisiibisiibisiibisi    kajugujugukajugujugukajugujugukajugujugu    

le wagon la charrette le bus l’hélicoptère m. 

umushoojiumushoojiumushoojiumushooji    le pagayeur 

ubwatoubwatoubwatoubwato    la pirogue 

kushoojakushoojakushoojakushooja    pagayer 

kudundakudundakudundakudunda    voguer 

umwoziumwoziumwoziumwozi    le nageur  

kuyokuyokuyokuyoɡaɡaɡaɡa    nager 

ukuseheesa indegeukuseheesa indegeukuseheesa indegeukuseheesa indege    le transport aérien 

ukuseheesa mu’nyaajaukuseheesa mu’nyaajaukuseheesa mu’nyaajaukuseheesa mu’nyaaja    le transport maritime 

ukuseheesa mu’lwijiukuseheesa mu’lwijiukuseheesa mu’lwijiukuseheesa mu’lwiji    le transport fluvial 

ukuseheesa kwi’dahoukuseheesa kwi’dahoukuseheesa kwi’dahoukuseheesa kwi’daho    le transport terrestre 

ubudandaza ubudandaza ubudandaza ubudandaza 

bwa’kwi’twebwa’kwi’twebwa’kwi’twebwa’kwi’twe    

le colportage 



uluuluuluuluɡeeziɡeeziɡeeziɡeezi    

le voyage 

UULUGEEZILUGEEZI  NONO’’BUSEEHIBUSEEHI  

    

kubalamakubalamakubalamakubalama    mumumumuɡeeziɡeeziɡeeziɡeezi                                    ivariisiivariisiivariisiivariisi    amashubaamashubaamashubaamashuba    

voyager le voyageur  

(-euse) 

         la valise le bateau 

    

muteekerwamuteekerwamuteekerwamuteekerwa    akaamyoakaamyoakaamyoakaamyo    uluuluuluuluɡeezi lwa’maɡuluɡeezi lwa’maɡuluɡeezi lwa’maɡuluɡeezi lwa’maɡulu    kushona ikinkushona ikinkushona ikinkushona ikinɡaɡaɡaɡa    

le fardeau le camion le voyage à pied marcher à vélo 

   

kushona itukutukukushona itukutukukushona itukutukukushona itukutuku    ndeendeendeendeeɡeɡeɡeɡe    fwandiirifwandiirifwandiirifwandiiri    

rouler à moto l’avion m. la voiture 

tukutukutukutukutukutukutukutuku    

la motocyclette 

    

          

    

 
  

L’éducation traditionelle 

 

L’on définissait la circoncision « le Bwali » comme étant un rite d’initiation tradition-

nelle qui consistait à intégrer les jeunes garçons dans les milieux des adultes en leur 

livrant les secrets « Emiya » ou les valeurs ancestrales les plus sacrées sur la société. 

 

Le « Bwali » avait pour finalités d’éduquer la jeunesse avec un triple but : 

-adapter et intégrer l’individu dans la société ; 

-apprendre aux individus les responsabilités ; 

-transmettre la culture. 

  

Le « Bwali » comprenait les étapes suivantes : 

1) Les cérémonies d’ouverture. 

2) La circoncision proprement dite. 

3) L’ovation de l’intelligence pratique. 

4) L’épreuve liée au changement de vie. 

5) L’épreuve sur l’esprit patriotique. 

6) L’épreuve sur l’esprit de force. 

7) L’épreuve sur l’esprit communautaire. 

8) L’épreuve sur l’esprit d’écoute. 

9) L’épreuve sur l’irréversibilité de l’initiation. 

 

Faisant ainsi, les Batembo voulaient que les individus remplissent les fonctions de 

producteurs, de citoyens et d’animation morale;  former un individu honnête respec-

tueux et ordonné. 



KUSOMAKUSOMA  NONO’’KUYANDIKAKUYANDIKA  

   

kusomakusomakusomakusoma    kuyandikakuyandikakuyandikakuyandika        

lire écrire les mathématiques f. 

   

kuyakuyakuyakuya    kubumbuulakubumbuulakubumbuulakubumbuula    kuyigalakuyigalakuyigalakuyigala    

copier ouvrir fermer 

   

kulangiizakulangiizakulangiizakulangiiza        kusobanurakusobanurakusobanurakusobanura    

regarder numéroter traduire 

umuzimbaumuzimbaumuzimbaumuzimba    

le voleur (-euse) 

ubuzimbaubuzimbaubuzimbaubuzimba    

le vol 

kunyomboolakunyomboolakunyomboolakunyomboola    

dérober 

urge, envyurge, envyurge, envyurge, envy    

l’envie f. 

kusarakusarakusarakusara    

envier 

to vanishto vanishto vanishto vanish    

envoler 

to escapeto escapeto escapeto escape    

s’envoler 

to be evasiveto be evasiveto be evasiveto be evasive    

dérober 

muzimbamuzimbamuzimbamuzimba    

dérobeur 

VVOLEROLER  KKUZIMBAUZIMBA  



kusheguulakusheguulakusheguulakusheguula    

kushubizakushubizakushubizakushubiza    

kugomboolakugomboolakugomboolakugomboola    

kutwalakutwalakutwalakutwala    

kuleetakuleetakuleetakuleeta    

kubungakubungakubungakubunga    

umubetuzi, umu-umubetuzi, umu-umubetuzi, umu-umubetuzi, umu-

leesileesileesileesi    

kutwalakutwalakutwalakutwala    

    

 

    

 

déplacer 

replacer 

remplacer 

emporter 

amener 

déménager 

le porteur  

emmener 

 

 

 

 

umubetuziumubetuziumubetuziumubetuzi    

qqn qui déplace qqc 

    

le déplacement 

ahanduahanduahanduahandu    

l’emplacement m. 

DÉPLACERDÉPLACER  KKUSHEGUULAUSHEGUULA  

Déplacer 

Dans un village vivait une famille riche ayant beaucoup d’enfants.  

Un jour, elle se deplaça d’un village pour un autre, emportant tous ses 

biens.  Deux jours après son arrivée, un voleur, enviant leurs biens, 

est venu silencieusement pendant la nuit pour déplacer certains de ses 

biens.  Comme son emplacement ne pouvait pas contenir tous les 

biens volés, pendant qu’il les plaçait sous un arbre, un deuxième dé-

robeur est venu les lui ravir.  Il ne faut pas déplacer quelque chose 

d’autrui sans son autorisation. 

LLIREIRE  ETET  EECRIRECRIRE  

   

akamanguakamanguakamanguakamangu    uburinouburinouburinouburino    akarataasiakarataasiakarataasiakarataasi    

le cachet l’encre f. le papier 

   

akashigishoakashigishoakashigishoakashigisho    akayeakayeakayeakaye    itaabuloitaabuloitaabuloitaabulo    

le stylo le cahier le tableau 

   

ikitaaboikitaaboikitaaboikitaabo    akalaamu ke’kitiakalaamu ke’kitiakalaamu ke’kitiakalaamu ke’kiti        

le livre le crayon la règle 



ikitambiikitambiikitambiikitambi    

    

ukuhozaukuhozaukuhozaukuhoza    

    

izakuuzoizakuuzoizakuuzoizakuuzo    

    

    

ulufumoulufumoulufumoulufumo    

umuganiumuganiumuganiumugani    

la parabole 

la fable 

le culte des ancêtres 

les historiettes f. 

la devinette 

l’histoire f. 

le récit des faits passés 

le conte 

le proverbe 

  LALA  TRADITIONTRADITION  ORALEORALE  IGOORWAIGOORWA  LALA  DIFFICULTÉDIFFICULTÉ  

    

amalibuamalibuamalibuamalibu    

    

ubukeeherweubukeeherweubukeeherweubukeeherwe    

ubukeniubukeniubukeniubukeni    

ukigandaaroukigandaaroukigandaaroukigandaaro    

indambaraindambaraindambaraindambara    

le choc 

la souffrance 

la menace 

le manque 

la pauvreté 

le deuil 

la guerre 

UBUBEERWEUBUBEERWE  LLAA  PROSPERITÉPROSPERITÉ  

ubugashaanirweubugashaanirweubugashaanirweubugashaanirwe    

ulusimbahwaulusimbahwaulusimbahwaulusimbahwa    

uburambeuburambeuburambeuburambe    

ubabaaseubabaaseubabaaseubabaase    

ubulumbeubulumbeubulumbeubulumbe    

umushambaabumushambaabumushambaabumushambaab    

ubugaleubugaleubugaleubugale    

ubudogaaleubudogaaleubudogaaleubudogaale    

umunenamoumunenamoumunenamoumunenamo    

la bénédiction 

l’obéissance f. 

la vie 

la réussite 

le succès 

la réjouissance 

la richesse 

l’aisance f. 

la Nerté 



umushegoumushegoumushegoumushego    

l’oreiller m.  

ishukaishukaishukaishuka    

le drap 

amataraamataraamataraamatara    

le matelas 

    

                

kugalama dormir sur son 

dos 

  

KKUGWEJERAUGWEJERA  

ihgingoihgingoihgingoihgingo    le lit 

ubuleetaubuleetaubuleetaubuleeta    

la couverture 

kuyubamakuyubamakuyubamakuyubama    dormir sur son 

ventre 

kutenderakutenderakutenderakutendera    somnoler 

ubutendeziubutendeziubutendeziubutendezi    la somnolence 

ibirootoibirootoibirootoibirooto    le rêve 

kufunjakufunjakufunjakufunja    ronfler 

matmatmatmat    

la natte 

panelpanelpanelpanel    

le grabat 

DORMIRDORMIR  KUSHULIKAKUSHULIKA FFRAPPERRAPPER  

   

ikifuneikifuneikifuneikifune    kushushulakushushulakushushulakushushula    kushulika uluhikushulika uluhikushulika uluhikushulika uluhi    

le coup de poing fouetter gifler 

   

kuhimakuhimakuhimakuhima    kulasha amabuykulasha amabuykulasha amabuykulasha amabuy    umusegereumusegereumusegereumusegere    

battre lapider un coup de pied 

Un parent méchant 

X est méchant envers ses enfants.  

A moindre faute, il les bat, les gi-

fle, les chicotte… 

Un jour, il frappa son fils aîné à la 

tête avec un bâton « Bahaa !» et 

son fils tomba « gbruuu » par terre 

et s’évanouit.   

«Évitons de frapper avec le bâ-

ton. » 

    une frappe 

kugimbakugimbakugimbakugimba    bâtonner 

kumatakumatakumatakumata    taper 

kulurakulurakulurakulura    se battre 

kuhukuzakuhukuzakuhukuzakuhukuza    cogner 

kuhitakuhitakuhitakuhita    dresser 

ingoniingoniingoniingoni    le bâton 



IIBITAROBITARO  

umufumuumufumuumufumuumufumu    

l’inNrmier (-ière) 

abalwaziabalwaziabalwaziabalwazi    

les malades mf. 

ulugumaulugumaulugumauluguma    

la blessure 

ikihandoikihandoikihandoikihando    

la plaie 

umukoumukoumukoumuko    

le sang 

kukizakukizakukizakukiza    

guérir 

kutunga, kushitakutunga, kushitakutunga, kushitakutunga, kushita    

piquer 

kushwekakushwekakushwekakushweka    

panser 

    

 

kushaakirakushaakirakushaakirakushaakira    

vacciner 

    

l’ambulance f. 

    

le laboratoire 

kubukakubukakubukakubuka    

soigner 

umufumu wa’mi-umufumu wa’mi-umufumu wa’mi-umufumu wa’mi-

inoinoinoino    

le/la dentiste 

umufumuumufumuumufumuumufumu    

le médecin 

invigoinvigoinvigoinvigo    

la cicatrice 

ubulyaneubulyaneubulyaneubulyane    

la douleur 

malibumalibumalibumalibu    

la souffrance 

    

 

 

umuhumbwaumuhumbwaumuhumbwaumuhumbwa    

accoucheuse 

LLESES  MALADIESMALADIES  

DDORMIRORMIR  

ibirootoibirootoibirootoibirooto    

la rêve 

    

le cauchemar 

   

    kuluhuukakuluhuukakuluhuukakuluhuuka        

bâiller se reposer  

  

   

ubuvuneubuvuneubuvuneubuvune        invigoinvigoinvigoinvigo    

la fracture la coupure la cicatrice 

   

   

allergie  la piqûre 



   

ishuushiraishuushiraishuushiraishuushira    ubukongodokeubukongodokeubukongodokeubukongodoke        

la Nèvre l’amaigrissement m. le mal de tête 

  

akakongoakakongoakakongoakakongo        

la toux le mal d’estomac 

   

isesemeisesemeisesemeiseseme    ibishaziibishaziibishaziibishazi        

avoir des nausées le vomissement la grippe 

 

ikijendeikijendeikijendeikijende    

le rhume 

AAMALWAZIMALWAZI  L’L’HÔHÔPITALPITAL  

Sifa aspire devenir une infirmière.  Elle habite près d’un hôpital où il 

y a plusieurs malades souffrant de diverses maladies.  Heureusement, 

ces derniers sont bien soignés, car l’hôpital est dirigé par un bon mé-

decin, aidé par les infirmiers, les dentistes, les accoucheuses… Il y a 

aussi un bon laboratoire et suffisamment de médicaments pour guérir 

les malades.  Hier, une ambulance y a amené un blessé ayant perdu 

beaucoup de sang suite à ses blessures qui ont été immédiatement 

pansées.  Ses plaies vont se cicatriser bientôt. 

Il est bon de se faire soigner dans l’hôpital. 

    

la pharmacie  

    

examiner 

le sirop 

 
isindanoisindanoisindanoisindano    

la seringue 

imitiimitiimitiimiti    

les médicaments 


